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Vento Classic 65
Naam:

Email: info@barbas.com

Projectie:

voorbehouden
Amerikaans 1:10 Versie.Schaal

Maateenheid:

Wijzigingen

mm

Barbas - Hallenstraat 17
5531 AB Bladel - Nederland
Tel.  +31 (0) 497 33 92 00
Fax. +31 (0) 497 33 92 10  
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Vento Classic 65
Naam:

Email: info@barbas.com

Projectie:

voorbehouden
Amerikaans 1:10 Versie.Schaal

Maateenheid:

Wijzigingen

mm

Barbas - Hallenstraat 17
5531 AB Bladel - Nederland
Tel.  +31 (0) 497 33 92 00
Fax. +31 (0) 497 33 92 10  

Vento Classic Small - ceramic grey stone panels

k e e p  y o u r  f i r e  -  o n  d e m a n d

Vento Classic Small

i p. 123
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Free Bell

Vuur in alle vrijheid Le feu en toute liberté Fire in all its freedom Feuer in aller Freiheit 

Gemakkelijk te bevestigen aan de 
wand. Compact, dus hij past vrijwel 
overal. Er is geen enkele belemme-

ring; met de Free Bell geniet u in alle vrijheid 
van een sfeervol vuur. Deze unieke hang-
haard met zijn grote gebogen glazen front is 
een even stijlvolle als opvallende blikvanger 
in uw woonkamer, eetkamer, keuken, hal of 
zelfs slaapkamer. Misschien haalt u wel extra 
sfeer op het werk, met een Free Bell in uw 
spreekkamer. Uitgevoerd in tijdloos antraciet 
of modern roestvaststaal. Alle vrijheid om te 
kiezen. 

Easy to fit to the wall. Compact, so it 
feels at home almost everywhere. 
There are no limits - with the Free 

Bell you can enjoy all the freedom of an 
evocative fire. This unique hanging fire, with 
its large rounded glass front, is both stylish 
and eye-catching, whether in your living-
room, dining-room, kitchen, hall, or even 
your bedroom. Perhaps you would like to 
bring extra cheer to your work, with a Free 
Bell in your conference room. Finished in 
timeless anthracite or modern stainless 
steel. You can make your choice in absolute 
freedom. 

Leicht an die Wand zu montieren. 
Kompakt, sodass er nahezu überall 
hinpasst. Ohne jeglichen Zweifel - 

mit dem Free Bell genießen Sie ein stimmungs-
volles Feuer in aller Freiheit. Mit seiner großen 
gewölbten Glasfront ist dieser einzigartige 
Wandhängekamin ein ebenso stilvoller wie 
auffallender Blickfang in Ihrem Wohnzimmer, 
im Esszimmer, in der Küche, im Eingangs-
bereich und im Schlafzimmer. Vielleicht wollen 
Sie mit einem Free Bell ja auch eine besondere 
Atmosphäre in Ihr Büro zaubern. Ausgeführt 
in zeitlosem Anthrazit oder modernem Edels-
tahl. Völlige Wahlfreiheit. 

Facile à fixer au mur. Compact, il 
s’adapte donc pratiquement partout. 
Il n’y a aucune restriction: avec le 

Free Bell vous profitez en toute liberté d’un 
feu qui met de l’ambiance. Ce foyer suspendu 
unique en son genre, avec sa grande vitre de 
face toute en courbes, attire l’attention avec 
classe dans votre séjour, votre salle à manger, 
votre cuisine, votre hall ou même dans votre 
chambre à coucher. Peut-être souhaitez-vous 
aussi mettre un peu plus d’ambiance au  
travail, avec un Free Bell dans votre bureau. 
En version anthracite intemporelle ou acier 
inoxydable moderne. Vous avez toute la lib-
erté dans votre choix! 

NL ENFR DE

Free Bell 114

Free Bell
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Free Bell - frame modern anthracite

Free Bell - frame modern stainless steel

Free Bell

Versie

Amerikaans

Projectie:

0voorbehouden

Naam:

mm

Schaal

Wijzigingen

Email: info@bellfires.com

Maateenheid:

1:15

Bellfires - Hallenstraat 17

5531 AB Bladel - Nederland

Tel.  +31 (0) 497 33 92 00

Fax. +31 (0) 497 33 92 10
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117116 Hidden Door 3 (corner)

Hidden Door 3+ 7 cm Hidden Door 3+ 10 cm

Frame

Hidden Door 3 Hidden Door 3+ 10 cm (corner)Floating Frame 3

Hidden Door 3+ 10 cm & stone bar



119118 rippled concrete interior

steel panels plain background hearth-plate

grey yellow

ceramic classic stones

Interior

ceramic black mirror interior



121120 marble shingles

grey stones

wood logs

Burner Decoration

121
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Product overview
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Corner Bell 3

Corner Bell Large 3 • • • • • • • 117 • • • • 2-9 85 85 1,30 750 • 100-150/130-200 • • • • •

Corner Bell Medium 3 • • • • • • • 99 • • • • 2-8 85 85 1,21 750 • 100-150/130-200 • • • • •

Corner Bell Small 3 • • • • • • • 84 • • • • 2-7 85 85 1,10 670 • 100-150/130-200 • • • • •

Corner Bell Derby 3 • • • • • • • 98 • • • • 2-8 85 85 1,17 700 • 100-150/130-200 • • • • •

Vertical Bell 3

Vertical Bell Medium 3 • • • • • • • • • • 96 • • • • 2-7 85 85 1,05 610 • 100-150/130-200 • • • • •

Vertical Bell Medium Tunnel 3 • • • • • • • • • 111 • • • • 2-7 85 85 1,05 610 • 100-150/130-200 • • • • •

Vertical Bell Small 3 • • • • • • • • • • 94 • • • • 2-7 85 85 1,05 670 • 100-150/130-200 • • • • •

Vertical Bell Small Tunnel 3 • • • • • • • • • 106 • • • • 2-7 85 85 1,05 690 • 100-150/130-200 • • • • •

Original Bell 3

Derby Large 3 • • • • • • • • • • • • • 100 • • • • 2-8 80 85 1,21 670 • 100-150/130-200 • • • • •

Derby Large Tunnel 3 • • • • • • • • • 120 • • • • 2-8 85 85 1,21 670 • 100-150/130-200 • • • • •

Derby Small 3 • • • • • • • • • • • • 80 • • • • 2-7 85 85 1,08 670 • 100-150/130-200 • • • • •

Topsham Large 3 • • • • • • • • • • • 90 • • • • 2-8 85 85 1,18 670 • 100-150/130-200 • • • • •

Topsham Small 3 • • • • • • • • • • 70 • • • • 2-7 85 85 0,98 670 • 100-150/130-200 • • • • •

York Large 3 • • • • • • • • • • • 125 • • • • 2-10 85 85 1,40 670 • 100-150/130-200 • • • • •

York Small 3 • • • • • • • • • • 90 • • • • 2-8 85 85 1,18 670 • 100-150/130-200 • • • • •

Vento Classic

Vento Classic Large • • 190 • • 2-8 75 75 1,28 710 • 130-200 • • • •

Vento Classic Medium • • 175 • • 2-8 75 75 1,28 710 • 130-200 • • • •

Vento Classic Small • • 143 • • 2-7 75 75 1,14 580 • 100-150 • • • •

Free Bell

Free Bell • • • 71 • • • • 2-5 72 72 0,83 510 • 100-150 • • • •
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View Bell 3

View Bell Large 3 • • • • • • • 115 • • • • 2-9 85 85 1,30 750 • 100-150/130-200 • • • • •

View Bell Medium 3 • • • • • • • 97 • • • • 2-8 85 85 1,21 750 • 100-150/130-200 • • • • •

View Bell Small 3 • • • • • • • 82 • • • • 2-7 85 85 1,10 670 • 100-150/130-200 • • • • •

View Bell Derby 3 • • • • • • • 100 • • • • 2-8 85 85 1,17 700 • 100-150/130-200 • • • • •

View Bell Vertical 3 • • • • • • • 80 • • • • 2-6 85 85 0,90 420 • 100-150/130-200 • • • • •

View Bell

View Bell Room Divider Large • • 137 • • • • 2-8 80 77 1,17 750 • 130-200 • • • • •

View Bell Room Divider Medium • • 97 • • • • 2-7 80 77 1,15 670 • 130-200 • • • • •

Horizon Bell 3

Horizon Bell XXL 3 • • • • • • • • • • 175 • • • • 2-12 85 85 1,60 860 • 130-200 • • • • •

Horizon Bell XL 3 • • • • • • • • • • 132 • • • • 2-10 85 85 1,41 860 • 100-150/130-200 • • • • •

Horizon Bell Large 3 • • • • • • • • • • 122 • • • • 2-9 85 85 1,30 750 • 100-150/130-200 • • • • •

Horizon Bell Large Tunnel 3 • • • • • • • • • 138 • • • • 2-9 85 85 1,30 750 • 100-150/130-200 • • • • •

Horizon Bell Medium 3 • • • • • • • • • • 112 • • • • 2-8 85 85 1,21 750 • 100-150/130-200 • • • • •

Horizon Bell Small 3 • • • • • • • • • • 96 • • • • 2-7 85 85 1,10 670 • 100-150/130-200 • • • • •

Horizon Bell Small Tunnel 3 • • • • • • • • • 111 • • • • 2-7 85 85 1,10 670 • 100-150/130-200 • • • • •

Horizon Bell XS 3 • • • • • • • • • • 78 • • • • 2-6 85 85 0,95 670 • 100-150/130-200 • • • • •
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2  Type of gas and burner decoration influence flame appearance (height). 

For more details see product manual www.bellfires.com

2  Le type de gaz et la décoration peuvent influencer l’esthétique du foyer (la hauteur).  

Pour plus de détails, télécharger les notices sur www.barbas.com
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1 Pas possible aux propane/butane.1 Not possible with propane/ butane.
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Warmtebepaling La chaleur requise Heat requirements Wärmebedarf

How do I determine the capacity my fire or stove needs to 
heat the area in which it is situated?
You can easily determine the capacity of the fire or the stove you 
need to heat the chosen area. In the graph below, the capacity is 
expressed in kilowatt (kW). The area to be heated is expressed in 
cubic metres (m3). You calculate the number of cubic metres by 
multiplying length, height and width of the room together.  
You can then read the required capacity at the intersection on one 
of the three lines. Which of the three lines you should choose 
depends on the extent of insulation in your home. 

Line A: 
applies to a well-insulated house. It is fitted with double glazing, 
wall insulation and floor insulation. 
Line B:
applies to a reasonably insulated house. The house has at least 
double glazing. 
Line C:
applies to a badly insulated house. The house has none of the 
insulation mentioned above. 

Important!
There are, however, certain factors which increase the heat loss  
in the house. Things like an open kitchen or an open staircase. 
These can allow a lot of heat to escape. This heat loss can be 
compensated by choosing a fire or stove with a higher capacity in 
such situations. That is why we would always advise you to  
consult your professional dealer before making a choice.

Comment déterminer la puissance de mon foyer ou poêle 
pour chauffer la pièce souhaitée?
Vous pouvez déterminer aisément la puissance requise du foyer 
ou du poêle pour chauffer une pièce. Dans le graphique ci-dessous, 
vous voyez la puissance exprimée en kilowatts (kW). La pièce à 
chauffer est exprimée en mètres cubes (m3). Le nombre de 
mètres cubes se calcule en multipliant la longueur, la largeur et la 
hauteur de la pièce. À l’intersection de l’une des trois lignes, vous 
pouvez ensuite lire la puissance requise. La ligne que vous devez 
sélectionner dépend du degré d’isolation de votre logement. 

La ligne A: 
est d’application pour un logement bien isolé. Le logement est 
doté de double vitrage, d’une isolation murale et d’une isolation 
du sol. 
La ligne B:
est d’application pour un logement raisonnablement isolé. 
Le logement est doté au minimum de double vitrage. 
La ligne C:
est d’application pour un logement mal isolé. Le logement ne 
bénéficie d’aucune des formes d’isolation susmentionnées. 

Attention!
Il existe encore d’autres facteurs qui augmentent la perte de  
chaleur dans le logement. Songez à une cuisine ouverte ou à un 
escalier ouvert. De ce fait, une grande quantité de chaleur est 
perdue. Dans de telles situations, cette perte de chaleur peut être 
compensée en sélectionnant un foyer ou un poêle d’une  
puissance supérieure. C’est pourquoi nous vous recommandons 
de toujours consulter votre spécialiste avant d’opérer un choix.

Wie bestimme ich die zur Erwärmung des gewünschten Raums 
erforderliche Wärmeleistung meines Kamins oder Ofens?
Die zur Erwärmung des gewünschten Raums erforderliche Wärme-
leistung des Kamins oder Ofens lässt sich ganz einfach bestimmen. 
In der Grafik hierunten können Sie die Leistung in Kilowatt (kW) 
ausgedrückt, ablesen. Der zu erwärmende Raum wird in Kubik-
meter (m3) ausgedrückt. Die Anzahl der Kubikmeter erhält man, 
indem man die Länge, Breite und Höhe des Raums miteinander 
multipliziert. Im Schnittpunkt mit einer der drei Linien kann dann 
die erforderliche Leistung abgelesen werden. Welche der drei Linien 
Sie wählen müssen, hängt vom Isolierungsgrad Ihres Wohnraums ab. 

Linie A:
gilt für einen gut isolierten Wohnraum. Der Raum ist mit Doppel- 
verglasung, Wand- und Bodenisolierung versehen. 
Linie B:
gilt für einen passabel isolierten Wohnraum. Der Raum ist  
zumindest mit Doppelverglasung versehen. 
Linie C:
gilt für einen schlecht isolierten Wohnraum. Der Raum weist keine 
der weiter oben genannten Isolierungsformen auf. 

Achtung!
Es gibt aber auch noch bestimmte Faktoren, die den Wärmeverlust in 
Wohnräumen erhöhen, wie z.B. eine offene Küche oder eine offene 
Treppe. Hierdurch geht viel Wärme verloren. Der so verursachte 
Wärmeverlust kann aufgefangen werden, indem ein Kamin oder 
Ofen mit größerer Wärmeleistung gewählt wird. Wir empfehlen  
Ihnen daher, sich bei der Wahl eines Kamins oder Ofens stets von 
einem Fachmann beraten zu lassen.

Hoe bepaal ik het vermogen dat mijn haard of kachel moet 
hebben om de gewenste ruimte te verwarmen?
U kunt op eenvoudige wijze het vermogen bepalen van de haard 
of de kachel dat u nodig heeft om de gewenste ruimte te verwar-
men. In de grafiek hieronder ziet u het vermogen uitgedrukt in 
kilowatt (kW). De te verwarmen ruimte wordt uitgedrukt in  
kubieke meters (m3). Het aantal kubieke meters bepaalt u door 
de lengte, breedte en hoogte van de ruimte met elkaar te ver-
menigvuldigen. Op het snijpunt van één van de drie lijnen kunt u 
vervolgens het benodigde vermogen aflezen. Welke van de drie 
lijnen u moet kiezen, hangt af van de mate waarin uw woning is 
geïsoleerd. 

Lijn A:
geldt voor een goed geïsoleerde woning. De woning is voorzien 
van dubbele beglazing, muurisolatie en vloerisolatie. 
Lijn B: 
geldt voor een redelijk geïsoleerde woning. De woning is  
minimaal voorzien van dubbele beglazing. 
Lijn C:
geldt voor een slecht geïsoleerde woning. De woning heeft geen 
van de hierboven genoemde vormen van isolatie. 

Let op!
Er zijn echter ook nog bepaalde factoren waardoor het  
warmteverlies in de woning vergroot wordt. Denkt u maar eens 
aan een open keuken of een open trap. Hierdoor gaat veel 
warmte verloren. Dit warmteverlies kan worden opgevangen 
door in dergelijke situaties een haard of kachel met een groter  
vermogen te kiezen. Daarom adviseren wij u altijd met uw  
vakspecialist te overleggen voordat u een keuze maakt.
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What is a balanced flue system?
Gas-burning fires with a balanced flue system obtain the air 
needed for the gas to burn via a combined supply/outlet system. 
The air that is necessary for combustion enters through the outer 
pipe (supply channel); the combustion gasses are expelled via 
the inner pipe (outlet channel). One of the advantages of this 
combustion system is that it doesn’t require an existing chimney. 
What’s more, it is an ideal solution for houses with a  
mechanical ventilation system, a gas combustion flue fan is not 
required. Finally, fires with this system are always high output  
appliances.

All Bellfires gas fires operate with the balanced flue system and 
are approved in combination with the concentric flue system that 
is included in the Bellfires range. To ensure that you obtain both 
the quality and the safety you require, we advise you to have 
your Bellfires fire installed with the appropriate concentric flue 
system.

Note:
all gas fires with a balanced flue system have a completely closed 
glass plate in front of the combustion area. This does not,  
however, mean that every fire with a completely closed glass 
plate front automatically has a balanced flue system.

Was ist mit einem geschlossenen Verbrennungssystem gemeint?
Gasbefeuerte Kamine mit einem geschlos senen Verbrennungs-
system beziehen den zur Verbrennung des Gases benötigten  
Sauerstoff über ein kombiniertes Zu-/Abluftkanalsystem. Der für 
die Verbrennung erforderliche Sauer-stoff wird über das Außenrohr 
zugeführt (Zuluft-kanal); die Rauchgase werden über das Innenrohr 
abgeleitet (Abluftkanal). Ein Vorteil dieses Verbrennungssystems 
ist, dass nicht unbedingt ein bestehender Abzugsschacht erforderlich 
ist. Des Weiteren ist es eine ideale Lösung für mechanisch belüftete 
Wohnräume, zumal kein Rauchgasventilator benötigt wird. 
Schließlich handelt es sich bei Geräten mit diesem System stets um 
Geräte mit einem hohen Wirkungsgrad.

Die Gaskamine von Bellfires basieren alle auf dem geschlossenen 
Verbrennungssystem und wurden in Kombination mit dem konzen-
trischen Rauchkanalsystem aus dem Bellfires Sortiment geprüft. 
Um auch ganz bestimmt die von Ihnen gewünschte Qualität und 
Sicherheit zu bekommen, empfehlen wir Ihnen, den Bellfires  
Kamin zusammen mit dem passenden konzentrischen Rauchkanal-
system installieren zu lassen.

Achtung: 
bei Gaskaminen mit geschlossenem Verbrennungssystem befindet 
sich eine vollflächig geschlossene Glasscheibe vor dem Verbrennungs-
raum. Das bedeutet jedoch nicht, dass jeder Kamin mit einer voll-
flächig abdeckenden Glasscheibe automatisch ein geschlossenes 
Verbrennungssystem besitzt.

Que signifie un système de combustion fermée (ventouse)?
Les foyers au gaz avec un système de combustion fermée  
(ventouse) reçoivent l’oxygène nécessaire à la combustion du  
gaz par le biais d’un système de conduit d’alimentation/évacuation 
combiné. L’oxygène qui est nécessaire à la combustion entre par 
le biais du tuyau extérieur (canal d’admission) et les fumées sont 
évacués par le biais du tuyau intérieur (canal d’évacuation). L’un 
des avantages de ce système de combustion est qu’il ne faut pas 
nécessairement avoir une cheminée existante. De plus, il constitue 
la solution idéale pour les habitations qui sont ventilées méca-
niquement et un ventilateur d’évacuation des fumées n’est pas 
requis. Enfin, les appareils avec ce système sont toujours à haut 
rendement.

Tous les foyers au gaz de Bellfires fonctionnent sur la base du 
système de combustion fermé ventouse et sont homologués en 
combinaison avec le système de conduit concentrique repris dans 
l’assortiment Bellfires. Pour être certain d’obtenir la qualité et la 
sécurité que vous souhaitez, nous vous recommandons de faire 
installer votre foyer Bellfires avec le système de conduit concen-
trique correspondant. 

Attention: 
tous les foyers au gaz avec un système de combustion fermée 
(ventouse) sont dotés d’un carreau totalement fermée devant 
l’espace de combustion. Cela ne signifie cependant pas que tous 
les foyers avec une vitre totalement couvrante sont automatique-
ment des systèmes à combustion fermée.

Wat wordt bedoeld met een gesloten verbrandingssysteem?
Gasgestookte haarden met een gesloten verbrandingssysteem 
betrekken de zuurstof die nodig is om het gas te verbranden via 
een gecombineerd toevoer/afvoerkanaalsysteem. De zuurstof die 
nodig is voor de verbranding komt via de buitenpijp (toevoer-
kanaal); de rookgassen worden afgevoerd via de binnenpijp (af-
voerkanaal). Eén van de voordelen van dit verbrandingssysteem 
is dat u geen bestaande schoorsteen nodig heeft. Bovendien is 
het een ideale oplossing voor woningen die mechanisch geven-
tileerd worden, een rookgasventilator is niet nodig. Tot slot zijn 
toestellen met dit systeem altijd hoog rendementstoestellen.

Alle Bellfires gashaarden functioneren op basis van het gesloten 
verbrandingssysteem en zijn gekeurd in combinatie met het  
concentrische rookkanaalsysteem dat in het Bellfires assortiment 
opgenomen is. Om er zeker van te zijn dat u de kwaliteit én de 
veiligheid krijgt die u wenst, raden wij aan uw Bellfires haard te 
laten installeren met het bijpassende concentrische rookkanaal-
systeem.

Attentie: 
alle gashaarden met een gesloten verbran di ngssysteem hebben 
een glasplaat die verbrandingsruimte volledig bedekt. Dat wil 
echter niet zeggen dat elke haard met een volledig bedekkende 
glasplaat automatisch een gesloten verbrandingssysteem heeft.
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Service and guarantee 
With a Bellfires, you are guaranteed absolute top quality. And the 
very best service. In the unlikely event of a malfunction or defect, 
your dealer will assist you as quickly as possible, and if necessary 
he can call in the assistance of the specialised Bellfires service 
team. 

Bellfires fires and hearths undergo a large number of checks  
before they leave the factory in Bladel. This ensures that all fires and 
hearths meet the high quality standards that Bellfires sets for its 
own products. For this reason, Bellfires gives a 10-year warranty 
on the body of the appliance and one year on the parts of the 
appliance. For user parts such as glass, glass (cord), thermocouple 
and the interior of the combustion chamber, a similar guarantee 
is given until after the first burning.

If a model is dropped from the range, Bellfires ensures that the 
components necessary for the fire to function properly are avail-
able for at least 10 years after production has ceased, or has a 
replacement article available.

Installation and maintenance 
Behind every Bellfires product there is a wealth of technique. That 
is why they are only available from a network of expert Bellfires 
dealers. Specialists who know everything about building in, fitting 
and installing fires and stoves, about output and air control, safety 
and combustion processes, air supply and combustion gas  
extraction. They guarantee a personal, specific advice and a  
correct, responsible and safe installation. 

Annual maintenance of the installation is important for your con-
tinued enjoyment of your Bellfires and is strongly recommended. 
You can make an appointment for this with your dealer. 

Service en garantie 
Met een Bellfires bent u verzekerd van absolute topkwaliteit.  
Én van de allerbeste service. Een eventuele storing of defect 
wordt zo snel mogelijk verholpen via uw dealer, die daarbij  
eventueel een beroep kan doen op het gespecialiseerde Bellfires-
serviceteam. 

De Bellfires haarden en kachels ondergaan een groot aantal  
controles voordat deze de fabriek in Bladel verlaten. Hierdoor  
voldoen alle haarden en kachels aan de hoge kwaliteitseisen die 
Bellfires aan haar producten stelt. Daarom geeft Bellfires 10 jaar 
garantie op de romp van het toestel en op onderdelen van  
het toestel een jaar. Voor verbruiksonderdelen als glas(koord), 
gietijzer, thermokoppel en het binnenwerk van de stookruimte 
wordt eenzelfde garantie gegeven tot na de eerste stook.

Indien een toestel uit het assortiment gaat, zorgt Bellfires dat 
onderdelen die voor het goed functioneren van het toestel 
noodzakelijk zijn minimaal 10 jaar, na stopzetten van de productie,  
leverbaar blijven, dan wel vervangingsartikelen beschikbaar 
heeft.

Installatie en onderhoud 
Achter ieder Bellfires product schuilt techniek. Daarom wordt er 
uitsluitend geleverd via een netwerk van deskundige Bellfires deal-
ers. Specialisten die alles weten over het inbouwen, plaatsen en  
installeren van haarden en kachels, over rendement en luchthuis-
houding, veiligheid en verbrandingsprocessen, zuurstoftoevoer 
en rookgasafvoer. Zij staan garant voor gericht en persoonlijk  
advies en voor een correcte, verantwoorde en veilige installatie. 

Jaarlijks onderhoud aan de installatie is van wezenlijk belang om 
blijvend te genieten van uw Bellfires en dit wordt dan ook dringend 
geadviseerd. U kunt hierover afspraken maken met uw dealer.

Service et garantie 
Avec un Bellfires, vous êtes certain de la qualité supérieure  
absolue. Et du meilleur service qui soit. Une défaillance ou un 
défaut éventuel est solutionné le plus rapidement possible par le 
biais de votre revendeur, qui peut éventuellement faire appel à 
l’équipe de service Bellfires. 

Les foyers et les poêles Bellfires subissent un grand nombre  
de contrôles avant de quitter l’usine de Bladel, aux Pays-Bas. 
Ainsi, tous les foyers et poêles satisfont aux exigences de qualité 
élevées posées par Bellfires. C’est la raison pour laquelle Bellfires 
accorde 10 ans de garantie sur le revêtement extérieur de 
l’appareil et un an sur les pièces. Pour les pièces sujettes à l’usure 
comme la vitre (cordon), la fonte, le thermo-couple et la section 
intérieure de la chambre de combustion, une garantie unique est 
accordée jusqu’après la première chauffe. 

Si l’appareil est retiré de l’assortiment,Bellfires veille à ce que les 
pièces nécessaires à son bon fonctionnement restent livrables  
durant au moins 10 ans après la cessation de la production, ou ces 
pièces seront remplacées par d’autres équivalentes et disponibles. 

Installation et entretien 
La technique se cache dans tous les produits Bellfires. C’est pour 
cette raison que nous livrons uniquement par le biais d’un réseau 
de revendeurs Bellfires expérimentés. Des spécialistes qui savent 
tout de l’encastrement, du placement et de l’installation de foyers 
et de poêles, du rendement, de la sécurité et des processus de 
combustion, de l’arrivée d’air et de l’évacuation des fumées.  
Ils sont garants de conseils ciblés et personnalisés ainsi que d’une 
installation correcte, responsable et sûre. 

L’entretien annuel de l’installation revêt une importance capitale 
pour continuer à profiter de votre Bellfires et il est donc vivement  
recommandé. Pour ce faire, vous pouvez contacter votre revendeur. 
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Service und Garantie
Ein Bellfires garantiert Ihnen absolute Spitzenqualität und aller-
besten Service. Sollte einmal eine Störung oder ein Defekt auf-
treten, kümmert sich Ihr Vertragshändler so schnell wie möglich 
um die Lösung des Problems und nimmt dazu eventuell auch die 
Spezialisten des Bellfires-Serviceteams in Anspruch. 

Die Kamine und Öfen von Bellfires durchlaufen erst mehrere Kon-
trollen, bevor sie die Fabrik in Bladel verlassen. Auf diese Weise 
werden alle Produkte dem hohen Qualitätsanspruch von Bellfires 
gerecht. Außerdem gewährt Bellfires 10 Jahre Garantie auf den 
Rumpf der Geräte und ein Jahr Garantie auf einzelne Teile. Für Ver-
brauchsteile wie Glas(cord), Teile aus Gusseisen, Thermoelemente 
und für den Brennraum wird ebenfalls ein Jahr Garantie bis zum 
ersten Anheizen gewährt.

Wenn ein Modell aus dem Sortiment genommen wird, gibt Bell-
fires nach der Einstellung der Produktion eine 10jährige Liefer- 
garantie für Teile, die für den ordnungsgemäßen Betrieb des Geräts 
erforderlich sind, oder hat Ersatzteile zur Verfügung. 

Installation und Wartung 
Hinter jedem Bellfires Produkt verbirgt sich eine ausgeklügelte 
Technik. Aus diesem Grund kann Bellfires ausschließlich über ein 
Netzwerk aus fachkundigen Vertragshändlern bezogen werden. 
Spezialisten, die alles über den Einbau, den Aufbau und die  
Installation von Kaminen und Öfen, über Wärmeleistung und 
Lufthaushalt, Sicherheit und Ver bren nungsprozesse, Sauerstoffzufuhr 
und Rauchgasabfuhr wissen und sich für eine fachkundige, persön-
liche Beratung sowie eine ordnungsgemäße und sichere Montage 
verbürgen. 

Eine jährliche Wartung der Installation ist für den fehlerfreien  
Betrieb Ihres Bellfires von wesentlicher Bedeutung und wird daher  
dringend empfohlen. Ihr Vertrags-händler trifft gerne entsprechende 
Vereinbarungen mit Ihnen. 
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Bienvenu dans notre showroom Willkommen in unserer Ausstellung

Welcome in our showroomWelkom in onze showroom

In unserer Ausstellung in Bladel (unterhalb von Eindhoven) präsentieren wir 
eine übersichtliche Auswahl unserer neuesten Barbas und Bellfires Kamine und 
Öfen, die in stilvoller Atmosphäre auch im Brenneinsatz begutachtet werden 

können. Lassen Sie sich inspirieren und schauen Sie mal herein. Sie sind herzlich willkommen! 
Die Ausstellung ist von montags bis freitags zwischen 8.30 Uhr und 16.30 Uhr geöffnet, 
Samstag von 10.30 Uhr bis zu 16.00 Uhr. Wir hoffen Sie recht bald begrüßen zu dürfen.

Our elegant showroom in Bladel - just below Eindhoven - features a selection of 
our most recent Barbas and Bellfires hearths and fires, exhibited in spacious 
surroundings and burning, so that they really come into their own. Let yourself 

be inspired and come and take a look. You are warmly welcome! The showroom is open 
from Monday to Friday, from 8.30 am to 4.30 pm, Saturday from 10.30 am to 4.00 pm.  
We hope to be able to welcome you soon.

In onze sfeervolle showroom te Bladel -onder Eindhoven- staat een selectie van 
onze meest recente Barbas en Bellfires haarden en kachels ruimtelijk uitgestald 
en komen al brandend optimaal tot hun recht. Laat u inspireren en kom een 

kijkje nemen. U bent van harte welkom! 
De showroom is geopend van maandag tot en met vrijdag van 8.30 tot 16.30 uur en op 
zaterdag van 10.30 tot 16.00 uur. Wij hopen u snel te mogen verwelkomen.

Notre showroom convivial à Bladel, à proximité d’Eindhoven aux Pays-Bas,  
propose une sélection de nos plus récents foyers et poêles Barbas et Bellfires, 
exposés de manière claire et en activité. Venez les admirer et laissez-vous  

inspirer. Nous vous souhaitons la bienvenue !
Le showroom est ouvert du lundi au vendredi de 8h30 à 16h30. Ouverture le samedi de 
10h30 à 16h00. Nous espérons vous accueillir prochainement. 
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Interfocos BV 

Hallenstraat 17
NL - 5531 AB Bladel
The Netherlands
T + 31 (0)497 33 92 00
F + 31 (0)497 33 92 10
info@bellfires.nl
www.bellfires.nl
(Met showroom)

for other countries

Interfocos UK 

P.O. BOX 6940
Kidderminster 
DY11 9EW - United Kingdom
T + 44 (0)1562 515715 
F + 44 (0)1562 827826 
info@bellfires.com
www.bellfires.co.uk
(No showroom)

for UK and Ireland for France

Bellfires ist eine eingetragene Marke, unter Lizenz geführt von Interfocos BV.

Alle Fotos in diesem Katalog haben das Ziel einen Eindruck zu vermitteln von 
möglichen Aufstellungen. Obwohl diese Broschüre mit äußerster Sorgfalt zusammengestellt 
wurde, kann nicht ausgeschlossen werden, daß bestimmte Informationen überholt oder 
nicht mehr vollständig sind. Bellfires übernimmt keinerlei Haftung für die Folgen von 
Handlungen, die lediglich auf der Grundlage dieser Broschüre erfolgen. Deshalb empfiehlt 
Bellfires, sich stets vom Fachmann sachkundig beraten zu lassen und keinerlei Tätigkeiten 
durchzuführen, die einzig auf dieser Broschüre basieren.

Bellfires is a registered trademark, held under licence by Interfocos BV.

All pictures in this brochure are meant to give an impression on possible settings 
and ideas. This brochure has been compiled with the utmost care. Nevertheless it is possible 
that certain information included is now outdated or no longer complete. Bellfires is 
not responsible for results of actions taken purely on the basis of this brochure. Bellfires 
therefore recommends taking professional expert advice before undertaking any actions 
purely based on the information in this brochure.

Bellfires is een geregistreerd handelsmerk, onder licentie gevoerd door 
Interfocos BV.
Gepubliceerde foto’s zijn bedoeld om een sfeerimpressie van mogelijke opstel-

lingen te tonen. Deze brochure is met uiterste zorg samengesteld. Desondanks bestaat 
de mogelijkheid dat bepaalde informatie verouderd of niet langer compleet is. Bellfires 
is niet verantwoordelijk voor resultaten van handelingen die genomen zijn enkel op basis 
van deze brochure. Bellfires adviseert daarom altijd professioneel en deskundig advies te 
raadplegen, alvorens over te gaan op activiteiten enkel gebaseerd op deze brochure.

Bellfires est une enseigne enregistrée sous licence de Interfocos BV.

Les photos publiées ont pour but de montrer les possibilités d’une mise en scène 
des produits. Cette brochure a été réalisée avec le plus grand soin. Il se peut malgré tout 
que certaines informations soient obsolètes ou ne soient plus complètes. Bellfires se 
réserve le droit de modifier certaines données et rejette toute responsabilité d’une pour-
suite juridique uniquement sur la base de cette brochure. Par conséquent, Bellfires vous 
conseille de toujours consulter les concessionnaires Bellfires ou des spécialistes, avant 
d’entreprendre toute action uniquement sur la base de cette brochure.
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Colophon

Interfocos FR 

63 avenue de Versailles
75016 Paris - France
T + 33 (0)385 390 446
F + 33 (0)385 393 734
info@bellfires.com
www.bellfires.fr
(Pas de showroom)



Voor méér vuurbeleving zie ook …

Pour d’autres ambiances de feu voir aussi …

For more fire experience also take a look at …

Für mehr Feuererlebnis sehen Sie sich auch an … 

Gashaarden inzet 

Foyers inserts au gaz  

Gas fires - insert 

Gaskamine - Einsatz 
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